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Sitzung / Séance / Seduta 

30.03.2026: 09:45 - 18:15 

31.03.2026: 08:15 - 18:15 

21.498 n pa. Iv. Roduit. Umsetzung des Berichtes zur Evaluation der medizinischen Begutachtung in 
der IV 

Iv.pa. Roduit. Mettre en oeuvre le rapport d'évaluation relatif aux expertises médicales 
dans l'Al 

Iv.pa. Roduit. Attuare il rapporto di valutazione concernente le perizie mediche nell'AI 

24.456 n pa. Iv. Roduit. Explizite Verankerung des Bereichs Aus- und Weiterbildung im AVIG 

Iv.pa. Roduit. Ancrer de manière explicite le domaine de la formation et du 
perfectionnement dans la LACI 

Iv.pa. Roduit. Menzionare esplicitamente il settore della formazione e della formazione 
continua nella LADI 

25.3429 n Mo. SGK-N. Temporärbranche nicht weiter von der Schlechtwetterentschädigung 
ausschliessen 

Mo. CSSS-N. Ne plus exclure le secteur temporaire de l'indemnité en cas d'intempéries 

Mo. CSSS-N. Il settore del lavoro temporaneo non deve più essere escluso dalle indennità 
per intemperie 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

20.2007 Pet. Bassola Sandro. Modifikation Epidemiengesetz 

Pét. Bassola Sandro. Modification de la loi sur les épidémies 

Pet. Bassola Sandro. Modifica della legge sulle epidemie 
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21.2000 Pet. Bassola Sandro. Regeln für die Grundausbildung des Pflegepersonals sowie für die 
Personal- und sonstigen Ressourcen der Spitäler 

Pét. Bassola Sandro. Règles applicables à la formation de base du personnel soignant et 
aux ressources humaines et autres des hôpitaux 

Pet. Bassola Sandro. Norme per la formazione di base del personale infermieristico e per 
le risorse di personale e le altre risorse degli ospedali 

25.074 n BRG. Heilmittelgesetz (Revision 3a). Änderung 

OCF. Loi sur les produits thérapeutiques (révision 3a). Révision 

OCF. Legge sugli agenti terapeutici (revisione 3a). Modifica 

25.099 s BRG. Bundesgesetz über die Krankenversicherung (Versicherung von inhaftierten 
Personen). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur l'assurance-maladie (assurance-maladie des personnes détenues). 
Modification 

OCF. Legge federale sull’assicurazione malattie (Assicurazione di persone detenute). 
Modifica 

26.400 n pa. Iv. SGK-N. BVG-Altersgutschriften. Nur noch zwei statt vier Gutschriftensätze 

Iv.pa. CSSS-N. Bonifications de vieillesse LPP. Deux taux au lieu de quatre 

Iv.pa. CSSS-N. Accrediti di vecchiaia LPP. Due aliquote invece di quattro 

26.401 n pa. Iv. SGK-N. BVG-Alterssparen ab dem 1. Januar nach dem 19. Geburtstag 

Iv.pa. CSSS-N. Épargne vieillesse LPP à partir du 1er janvier qui suit le 19e anniversaire 

Iv.pa. CSSS-N. Processo di risparmio per la vecchiaia LPP dal 1° gennaio successivo al 
compimento del 19° anno di età 

24.3920 s Mo. Crevoisier Crelier. Berücksichtigung der Care-Arbeit endlich auch in der zweiten Säule 

Mo. Crevoisier Crelier. Prendre en compte le travail d'éducation et d'assistance dans le 
deuxième pilier 

Mo. Crevoisier Crelier. Tenere finalmente conto del lavoro di cura anche nel 
secondo pilastro 

24.3921 s Mo. Wasserfallen Flavia. Mehrfachbeschäftigte und Teilzeitarbeitende besser versichern 

Mo. Wasserfallen Flavia. Mieux assurer les personnes cumulant plusieurs emplois et les 
travailleurs à temps partiel 

Mo. Wasserfallen Flavia. Garantire una migliore copertura ai lavoratori a tempo parziale o 
con più impieghi 

24.4047 s Mo. Broulis. Personen mit geringem Einkommen oder mit mehreren Arbeitsverträgen 
Zugang zur zweiten Säule ermöglichen 

Mo. Broulis. Permettre l'accès au deuxième pilier pour les personnes ayant un revenu 
modeste ou des contrats de travail multiples 

Mo. Broulis. Consentire l'accesso al secondo pilastro alle persone con un reddito modesto 
o più contratti di lavoro 

24.4066 s Mo. Gapany. Besserer Zugang zur zweiten Säule mittels freiwilliger Sparmöglichkeiten zur 
Erhöhung der Rente 

Mo. Gapany. Elargir l'accès au deuxième pilier sur une base volontaire pour améliorer les 
retraites 

Mo. Gapany. Ampliare l'accesso al 2° pilastro su base volontaria per migliorare le rendite 
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24.4198 s Mo. Maillard Pierre-Yves. Dem Kaufkraftverlust der Renten in der zweiten Säule 
entgegenwirken 

Mo. Maillard Pierre-Yves. Lutter contre la perte de pouvoir d'achat des rentiers du 
deuxième pilier 

Mo. Maillard Pierre-Yves. Contrastare la perdita del potere d'acquisto delle rendite del 
secondo pilastro 

24.4330 s Mo. Broulis. Die berufliche Vorsorge der jungen Arbeitnehmenden verbessern 

Mo. Broulis. Améliorer la prévoyance des jeunes salariés 

Mo. Broulis. Migliorare la previdenza dei giovani salariati 

25.3713 s Mo. Müller Damian. Massnahmen zur Schuldentilgung der IV gegenüber der AHV 

Mo. Müller Damian. Mesures d'amortissement de la dette de l'AI envers l'AVS 

Mo. Müller Damian. Misure per estinguere il debito dell'AI nei confronti dell'AVS 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 

24.3441 n Mo. de Courten. Kostensenkung im Gesundheitswesen und Minderung der Prämienlast 
durch Abbau unnötiger bürokratischer Regulierungen in der medizinischen Versorgung und 
Pflege 

Mo. de Courten. Réduire les coûts de la santé et les primes en supprimant des 
réglementations bureaucratiques inutiles dans le domaine des soins médicaux 

Mo. de Courten. Ridurre i costi nel sistema sanitario e l’onere dei premi eliminando 
regolamentazioni burocratiche inutili nell’assistenza medica e infermieristica 

  



4/5 

Sitzung / Séance / Seduta 

23.04.2026: 09:45 - Open end 

24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

24.3004 n Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige Erhöhung der 
Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten 

Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation simultanée des 
prestations complémentaires pour les parents avec obligation d’entretien 

Mo. CSSS-N. Abolizione della rendita per figli dei beneficiari di una rendita di vecchiaia e 
contemporaneo aumento delle prestazioni complementari per i genitori con obbligo di 
mantenimento 

23.4284 n Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Intelligente Spitalplanung 

Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Planification hospitalière intelligente 

Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Pianificazione ospedaliera intelligente 

23.3814 n Mo. Lohr. Interkantonale Spitalplanung. Dezentrale Koordination der Spezialmedizin und 
flächendeckende Grundversorgung 

Mo. Lohr. Planification hospitalière intercantonale. Coordination décentralisée de la 
médecine spécialisée et couverture médicale de base sur l'ensemble du territoire 

Mo. Lohr. Pianificazione ospedaliera intercantonale. Coordinamento decentralizzato della 
medicina specialistica e assistenza medica di base sull'intero territorio nazionale 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

25.06.2026 - 26.06.2026 

01.09.2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

25.01.2027 - 26.01.2027 

16.02.2027 

05.04.2027 - 06.04.2027 

04.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

25.11.2027 

 


